Angaben des Herstellers gemaR Verordnung (EU) 2016/425, Anhang I, Abschnitt 1.4 (Verweis im Amtsblatt der Europdischen Union). Art. 2515 DE

Herstellerinformationen:
Personliche Schutzausristung (PSA) Kategorie 2, das Produkt entspricht der Verordnung (EU) 2016/425, EN 1SO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 und EN 17353 B3:2020. CRAFTLAND
Wattierung: 100 % Polyester

Material:
Futter: 100 % Polyester E

Aufenmaterial: 100 % Polyester, PU-beschichtet c
Reinigung und Pflege: 3
X 0O A C :

Verwendung:
Die Kleidung schiitzt den Tréger vor alltaglichen Wettereinfliissen wie Wind, Regen, Schnee und Nebel. Die Kleidung zur erhéhten Sichtbarkeit soll dem Trager Auffélligkeit verleihen EN ;;g::g"“’ EN 343:2019
in Situationen mit mittlerem Risiko bei allen Tageslichtbedingungen und/oder bei Beleuchtung mit Fahrzeugscheinwerfern oder Suchscheinwerfern im Dunkeln. Prifinstitut:

Die Kleidungsstticke entsprechen den européischen Normen EN 343:2019 (Schutz vor Regen), EN 17353 B3:2020 (Schutzkleidung — Ausriistung fiir bessere Sichtbarkeit in Situationen .
mit mittlerem Risiko) und EN ISO 13688:2013:A1:2021 (Schutzkleidung — Allgemeine Anforderungen). Bei Fragen oder Unklarheiten steht Ihnen der Hersteller zur Verfligung. SGS_F_'ka Ltd,
Verwendungseinschrankungen: Notified body No. 0598,

Die Kleidung schitzt NICHT vor chemischen Gefahren, Hitze oder Feuer, Kélte, Elektrizitat oder anderen Gefahren, die nicht im Abschnitt ,Verwendung” beschrieben sind. Auch andere Takomotie 8,

Faktoren wie Nutzung, Pflege und Lagerung beeinflussen die Alterung. FI-00380 Helsinki, Finland
Verpackungs-, Lagerungs- und Entsorgungshinweise:

Die Lieferung dieses Artikels erfolgt in einer einheitlichen Verkaufsverpackung aus recycelbarem Karton. Die kleinste Verpackungseinheit befindet sich in einem PE-Beutel oder einer dhnlichen umweltfreundlichen
Verpackung. Die Kleidung muss ordnungsgemaf gelagert werden, d. h. in Kartons in trockenen Raumen. Einflisse wie Feuchtigkeit, Temperaturen, Licht und naturliche Materialveranderungen kénnen zu einer
Veranderung der Schutzeigenschaften fUhren. Dies gilt auch fur den Transport. Eine Verfallszeit kann nicht angegeben werden, da diese vom Abnutzungsgrad, der Nutzung und/oder der konkreten Nutzung abhéngt. Die
Entsorgung des Produkts richtet sich nach den értlichen Vorschriften.

Allgemeine Hinweise: Der Trager der Schutzkleidung ist verpflichtet, diese Informationsbroschiire sorgféltig zu lesen und zu beachten.

Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschtire bei der Weitergabe JEDER persénlichen Schutzausriistung beizufligen oder dem Empfanger auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann dieses Blatt uneingeschrankt
vervielfaltigt werden.Wenn Sie diese Hinweise befolgen, wird lhnen lhre Schutzkleidung lange Zeit von groRem Nutzen sein.

Diese Schutzkleidung ist gemaR den Bestimmungen der EU-Verordnung 2016/425 und den européischen Normen EN 343:2019, EN ISO 13688:2013 und EN 17353 B3 konzipiert.

Erliiufgerutnhgdund Nummern der Normen, deren Anforderungen die Bekleidung erfiillt: Referenz der Normen: Amtsblatt der Europaischen Union. Erhaltlich bei Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin.
www.beuth.de.

Erklarung der Piktogramme:

v EN 343:2019, veroffentlicht im Amtsblatt der Européischen Union am 19.05.2020
N Y = Wasserdurchgangswiderstandsklasse, Klassifizierung des Wasserdurchgangswiderstands (Klassen 1-4, héchste Klasse 4)
X Y = Wasserdampfdurchgangswiderstandsklasse, Klassifizierung des Wasserdampfdurchgangswiderstands(Klassen 1-4, hchste Klasse 4)

R = im Regenturm gepriftes fertiges Kleidungssttick, optional. Falls nicht gepruft: X
EN 343:2019
Warnhinweis: Begrenzte Tragedauer nach folgender Tabelle:
Die Bekleidung erfillt einen Wasserdampfdurchgangswiderstand der Klasse 1.
‘Umgebungstemperatur‘ 25°C ‘ 20°C ‘ 15°C ‘ 10°C ‘ 5°C ‘
ragedauerinmin | 60 | 75 | 100 | 240 | unbegrenzt|

Diese Tabelle gilt fur mittelschwere korperliche Anstrengung M = 150 W/m2, Standard-Mann, bei 50% relativer Luftfeuchte und einer Windgeschwindigkeit va = 0,5 m/s.

EN 17353:2020, Schutzkleidung — Ausristung fiur verbesserte Sichtbarkeit in Situationen mit mittlerem RisikoTyp B entspricht Warnkleidung, die nur bei Dunkelheit Schutz bietet. Typ B3 umfasst
Kleidungsstiicke mit retroreflektierenden Streifen um den Rumpf und um den Rumpf herum die GliedmalRen. Die reflektierenden Streifen sind fest mit dem Kleidungsstiick verbunden. Typ B3 erfordert
0,06 m? reflektierendes Material, wenn der Benutzer eine KérpergréRRe von < 140 cm hat, und 0,08 m?, wenn der Benutzer eine KérpergroRe von > 140 cm hat. Dieses Geréat verwendet ausschlieflich
retroreflektierendes Material, um die Sichtbarkeit zu verbessern. Hinweise zur Verwendung vonWarnschutzkleidung: Tragen anderer Kleidungsstiicke oder bestimmter Ausristung (z. B.
Atemschutzmaske) oder Zubehér (z. B. Rucksack) kann die Sicht beeintrachtigen. Und alle Anderungen am Produkt, wie zum Beispiel das Aufdrucken von Logos, kénnen sich auf die Mindestbereiche
und die Leistung des Produkts auswirken. Stellen Sie sicher, dass nichts davon das Problem abdeckt reflektierende Elemente. Wenn im Pflegeetikett die maximale Anzahl an Reinigungszyklen

EN 17353:2020 @Ngegeben ist, ist dies nicht der einzige Faktor, der die Lebensdauer des Kleidungsstiicks beeinflusst.Die Lebensdauer héngt auch von der Nutzung, Pflege und Lagerung usw. ab. Wenn die maximale

Type B3  Anzahl der Reinigungszyklen nicht angegeben ist, wurde das Material mindestens nach 5 Waschen getestet.

c E Die CE-Kennzeichnung bestétigt die Einhaltung die Anforderungen des
Européische Verordnung EU 2016/425.
Herstellungsdatum: Monat/Jahr
[:Iﬂ Das Symbol weist auf wichtige Informationen fur den Benutzer hin.
Diese Informationen miissen vor der Verwendung gelesen werden.

Name und Anschrift des Herstellers, [=]:2 =] “ Herstellerinformation

Kontaktadresse fiir weitere Fragen: 7
HELMUT FELDTMANN GmbH L
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide E g

Das GroRensymbol erméglicht
die Auswabhl der richtigen
Schutzkleidung.

Die EU-Konformitétserklarung finden Sie unter www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Information from the manufacturer according to Regulation (EU) 2016/425, Annex II, Section 1.4 (Reference in the Official Journal of the European Union). Art. 2515 EN
Manufacturer information: CRAF”.AND
Personal protective equipment (PPE) Category 2, the product complies with Regulation (EU) 2016/425, EN 1SO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 and EN 17353 B3:2020.

Material: | protection

shell fabric: 100% polyester, PU coated
padding: 100% polyester
linning: 100% polyester

C¢€
Cleaning and care: EE@ K 0 AKX m( i

Use: EN 17353:2020 EN 343:2019
The clothing protects the wearer from everyday weather influences such as wind, rain, snow and fog. The clothing for increased visibility is intended to give the wearer conspicuousness NotifiTé?je BBaody'
in situations of medium risk in all daylight conditions and/or when illuminating with vehicle headlights or searchlights in the dark. SGS Fimko Lid

The garments comply with European standards, EN 343:2019 (protection against rain), EN 17353 B3:2020 (protective clothing - equipment for enhanced visibility for medium risk situations) Notified body No. 0598
and EN ISO 13688:2013:A1:2021 (Protective clothing - General requirements). If you have any questions or are unclear, the manufacturer is available. Takomotie 8 . !

Usage restrictions: "~ -
The clothing does NOT protect against chemical hazards, heat or fire, cold, electricity or other hazards not described in the “Usage” section. Other factors such as use, care and storage also F1-00380 Helsinki, Finland

influence aging.

Packaging, storage and disposal instructions:

This item is delivered in uniform sales pack.a?ing made from recyclable cardboard. The smallest packaging unit is in a PE bag or similar environmentally friendly packaging. The clothing must be stored properly, i.e. in
boxes in dry rooms. Influences such as moisture, temperatures, light and natural changes in materials can result in a changein the protective properties. This also applies to transport. An expiry time cannot be specified as
this depengs on the degree of wear, use and/or the specific use. gisposal of the product depends on local regulations.

General information: The user of the protective clothing is required to read and observe this information brochure carefully.

You are obliged to include this information brochure with ANY personal protective equipment when passing it on or to hand it to the recipient. For this purpose, this sheet can be reproduced without restriction.

If you follow these instructions, your protective clothing will be very useful to you for a long time.

This protective clothing is designed in accordance with the provisions of EU Regulation 2016/425 and European standards EN 343:2019, EN ISO 13688:2013 and EN 17353 B3.

Explagatit?‘n and numbers of the standards whose requirements are met by the clothing: Reference of the standards: Official Journal of the European Union. Available from Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin.
www.beuth.de.

Explanation of the pictograms:
y  EN 343:2019, published in the Official Journal of the European Union on May 19, 2020
Y Y = water resistance class, classification of water resistance (Classes 1-4, highest class 4)
XY = water vapor resistance class, classification of water vapor resistance(Classes 1—4, highest class 4)
EN343:2019 Rain tower test, tested with finished garment, optional. If not checked: X
Warning: Limited wearing time according to the following table:
The clothing has a water vapor resistance of class 1.

[outside temperature: [25°c | 20°C | 15°C_ | 10°C | 5°C |
\wearingtimeinminutes: \ 60 75 \ 100 \ 240 \ iIIimitée\

This table applies to moderate physical exertion M = 150 W/m?, standard man, at 50% relative humidity and a wind speed va = 0.5 m/s.
EN 17353:2020, protective clothing - equipment for enhanced visibility for medium risk situations
Type B corresponds to high visibility garments, which provide protection only in the dark conditions. Type B3 includes garments with retroreflective stripes around the torso and around torso and around
the limbs. The reflective stripes are firmly attached to the garment. Type B3 requires 0,06m? reflective material when the user has a height < 140cm and 0,08m? when the user has a height of > 140cm.
(( This equipment uses only retroreflective material to enhance visibility. Instructions for use of high visibility clothing: Wearing other garments or certain equipment (e.g. a respirator) or accessories (e.g.

backpack) may affect the visibility. And any changes to the product, such as printing logos, may affect the niimum areas and the performance of the product. Ensure that none of these cover the

EN17353:2020  reflective elements. If the maximum number of cleaning cycles is stat ed in the care label, it is not the only factor related to the lifetime of the garment. The lifetime will also depend on usage, care and

s storage etc. If the maximum number of cleaning cycles is not stated, material has been tested at least after 5 washes.

The CE marking confirms compliance with
the requirements of th
European Regulation EU 2016/425.

Date of manufacture: month/year

The size symbol helps you to choose

Manufacturer information > ] :
the size of your protective clothing.

[:E The symbol indicates important information for the user.
This information must be read before use.

Name and address of manufacturer, E‘
Contact address for further questions:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E

] M

The EU declaration of conformity can be found at www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen




linformations du fabricant selon le réglement (UE) 2016/425, annexe I, section 1.4 (référence au Journal officiel de I'Union européenne). Art. 2515 FR

Informations du fabricant :

Equipement de protection individuelle (EPI) Catégorie 2, le produit est conforme au réglement (UE) 2016/425, EN 1SO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 et EN 17353 B3:2020. CRAFTLAND
Matériel: (. protection
tissu extérieur : 100 % polyester, enduit PU
rembourrage : 100 % polyester

doublure : 100% polyester

q3
Nettoyage et entretien : [Em K E] =) x m( i

Utiliser:
Les vétements protégent celui qui les porte des influences météorologiques quotidiennes telles que le vent, la pluie, la neige et le brouillard. Les vétements destinés a une visibilité accrue EN 17353:2020 EN 343:2019
sont destinés & donner de la visibilité & celui qui les porte.dans des situations de risque moyen dans toutes les conditions de lumiere du jour et/ou lors de I'éclairage avec des phares de Type B3

véhicule ou des projecteurs dans I'obscurité. Les vétements sont conformes aux normes européennes EN 343:2019 (protection contre la pluie), EN 17353 B3:2020 (vétements de protection -| Laboratoire:

équipement pour une visibilité accrue pour les situations a risque moyen). et EN ISO 13688:2013:A1:2021 (Vétements de protection — Exigences générales). Si vous avez des questions ou | SGS Fimko Ltd,

si vous n'étes pas clair, le fabricant est a votre disposition. Notified body No. 0598,

Restrictions d'utilisation : Takomotie8, =

Les vétements ne protégent PAS contre les risques chimiques, la chaleur ou le feu, le froid, I'électricité ou d'autres dangers non décrits dans la section « Utilisation ». D'autres facteurs tels F-00380 Helsinki, Finland

que l'utilisation, I'entretien et le stockage influencent également le vieillissement.

Instructions d'emballage, de stockage et d'élimination :

Cet article est livré dans un emballage de vente uniforme en carton recyclable. La plusli)etit.e unité d'emballage se trouve dans un sac PE ou un emballage similaire respectueux de I'environnement. Les vétements doivent

étre stockés correctement, c'est-a-dire dans des cartons situés dans des locaux secs. Des influences telles que I'humidité, la température, la lumiere et les modifications naturelles des matériaux peuvent entrainer une

modification des pr%pr_letes de protection. Cela vaut également pour les transports. Un délai de péremption ne peut pas étre spécifié car cela dépend du degré d'usure, de I'utilisation et/ou de I'utilisation spécifique.

L'élimination du produit dépend des réglementations locales.

Informations générales : L'utilisateur des vétements de protection est tenu de lire et de respecter attentivement cette brochure d'information.

Vot:s_ ét_tes tenu d'accompagner cette brochure d'information avec TOUT équipement de protection individuelle lors de sa transmission ou de sa remise au destinataire. A cet effet, cette fiche peut étre reproduite sans

restriction.

Si vous suivez ces instructions, vos vétements de protection vous seront trés utiles pendant longtemps.

Ce vétement de protection est congu conformément aux dispositions du réglement UE 2016/425 et des normes européennes EN 343:2019, EN ISO 13688:2013 et EN 17353 B3.

Expll_ication eé nutﬂu(éiros des normes dont les exigences sont satisfaites par les vétements : Référence des normes : Journal officiel de I'Union européenne. Disponible auprés de Beuth Verlag GmbH, 10787
erlin. www.beuth.de.

Explication des pictogrammes :

Y  EN 343:2019, publiée au Journal officiel de I'Union européenne le 19 mai 2020

Y Y = classe de résistance a I'eau, classification de résistance a I'eau (Classes 1 a 4, classe la plus élevée 4)

XY =classe de résistance a la vapeur d'eau, classification de résistance a la vapeur d'eau (Classes 1 a 4, classe la plus élevée 4)
Test de la tour de pluie, testé avec le vétement fini, en option. Si non coché : X

EN 343:2019

Attention : Durée de port limitée selon le tableau suivant :

Les vétements ont une résistance a la vapeur d'eau de classe 1.

[outside temperature: [25°c | 20°c | 15°C_| 10°C | 5C |

\wearing time in minutes: \ 60 \ 75 \ 100 \ 240 \ illimitée \

Ce tableau s'applique a un effort physique modéré M = 150 W/m?, homme standard, a 50 % d'humidité relative et une vitesse du vent va = 0,5 m/s.

EN 17353:2020, vétements de protection - équipement pour une visibilité améliorée pour les situations a risque moyen
Le type B correspond aux vétements haute visibilité, qui offrent une protection uniquement dans I'obscurité. Le type B3 comprend les vétements avec des bandes rétroréfléchissantes autour du torse et
( autour du torse et autour les membres. Les bandes réfléchissantes sont solidement fixées au vétement. Le type B3 nécessite 0,06 m* de matériau réfléchissant lorsque I'utilisateur a une taille < 140 cm
et 0,08 m? lorsque I'utilisateur a une taille > 140 cm. Cet équipement utilise uniquement un matériau rétroréfléchissant pour améliorer la visibilité. Mode d'emploi des vétements haute visibilité : Le port
EN17353:2020  d'autres vétements ou de certains équipements (ex. un respirateur) ou accessoires (ex. sac a dos) peut affecter la visibilité. Et toute modification apportée au produit, telle que I'impression de logos, peut
Type B3 affecter les zones maximales et les performances du produit. Assurez-vous qu'aucun de ces éléments ne couvre éléments réfléchissants. Si le nombre maximum de cycles de nettoyage est indiqué sur
I'étiquette d'entretien, ce n'est pas le seul facteur lié a la durée de vie du vétement. La durée de vie dépendra également de I'utilisation, de I'entretien et du stockage, etc. Si le nombre maximum de cycles
de nettoyage n'est pas indiqué, le matériau a été testé au moins aprés 5 lavages.

:_ees Z;;q:nig(aigﬁ confirme le respect des &, Date de fabrication : mois/année
Reéglement européen UE 2016/425.

[E Le symbole indique des informations importantes pour I'utilisateur.

Le symbole de taille vous permet
de choisir la bonne

Informations du fabricant vétements de protection.

Ces informations doivent étre lues avant utilisation.

Nom et adresse du fabricant, [=]:45 =]
Adresse de contact pour d'autres questions : ¥
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E [

La déclaration de conformité UE est disponible sur www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Informace od vyrobce podle nafizeni (EU) 2016/425, pfiloha II, oddil 1.4 (odkaz v Ufednim véstniku Evropské unie).

Informace o vyrobci: Art. 2515 cs
Osobni ochranné prostiedky (OOP) kategorie 2, vyrobek odpovida nafizeni (EU) 2016/425, EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 a EN 17353 B3:2020. CRAFT’.AND
Material: SEEE—

svrchni latka: 100% polyester, PU zatér
vypli: 100% polyester
podsivka: 100% polyester

Ce€
o L[] X B B B N @

Obleceni chrani nositele pred kazdodennimi povétrnostnimi vlivy, jako je vitr, dést, snih a mlha. Odév pro zvysSenou viditelnost ma svému nositeli dodat napadnost

v situacich stiedniho rizika za véech podminek denniho svétla a/nebo pii osvétleni svétlomety vozidla nebo svétlomety ve tmé. EN };szﬁg‘m EN 343:2019
Odeévy spliiuji evropské normy, EN 343:2019 (ochrana pred destém), EN 17353 B3:2020 (ochranné odévy - vybaveni pro zvySenou viditelnost pro stfedné rizikové situace) ) i .

a EN ISO 13688:2013:A1:2021 (Ochranné odévy — VSeobecné pozadavky). Pokud mate néjaké dotazy nebo si nejste jisti, vyrobce je k dispozici. génsaglenky Slijtb ekt :
Omezeni pouZiti: Notified body No. 0598
Odév nechrani pred chemickymi riziky, horkem nebo ohném, chladem, elektfinou nebo jinymi nebezpecimi, ktera nejsou popsana v ¢asti ,Pouziti“. Starnuti ovliviiuji i dalsi faktory, jako je Takomotie 8, !
pouzivani, péce a skladovani. F1-00380 Helsinki, Finland

Pokyny pro baleni, skladovani a likvidaci:
Toto zboZi je dodavano v jednotném prodejnim baleni v?/robeng'zm z recyklovatelné lepenky. Nejmensi obalové jednotka je v PE satku nebo podobném ekologickém obalu. Obleceni musi byt skladovano spravné, tj. v~
krabicich v sughgch ‘mistnostech. Vlivy jako vihkost, teploty, svétlo a pfirozené zmény materiald mohou mit za nasledek zménu ochrannych vlastnosti. To plati i pro dopravu. Dobu expirace nelze specifikovat, protoze zavisi
na stupni opotiebeni, pouziti a/nebo specifickém pouziti. Likvidace produktu zavisi na mistnich predpisech.
VSeobecné informace: UZivatel ochranného odévu je povinen si tuto informaéni brozuru peclivé precist a dodrZovat ji.
Jste povinni tuto informaéni brozuru prilozit k JAKYMkoli osobnim ochrannym prostiedkim pfi jejim pfedavani nebo predat pfijemci. Za timto Gcelem Ize tento list bez omezeni reprodukovat.
Budete-li se fidit témito pokyny, bude vam vas ochranny odév po dlouhou dobu velmi uzite¢ny.
Tento ochranny odév je navrZen v souladu s ustanovenimi nafizeni EU 2016/425 a evropskymi normami EN 343:2019, EN ISO 13688:2013 a EN 17353 B3.
Vysvétleni a Cisla norem, jejichz pozadavky odév spliiuje: Odkaz na normy: Ufedni véstnik Evropské unie. Dostupné od Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
Vysvétleni k piktogramum: .
EN 343:2019, zverejnéno v Ufednim véstniku Evropské unie dne 19. kvétna 2020

Y Y = tfida vodéodolnosti, klasifikace vodéodolnosti
Y (TFidy 1-4, nejvy$si tiida 4)
XY = tfida odolnosti proti vodni pare, klasifikace odolnosti proti vodni pare

(Tridy 1-4, nejvyssi tfida 4)
Test destové véze, testovany s hotovym odévem, volitelny. Pokud neni zaskrtnuto: X
Upozornéni: Omezena doba noseni dle nasledujici tabulky:

Oblec¢eni ma odolnost proti vodni pare tfidy 1.

[ Okolni teplota: [25°C | 20°C [ 15°C | 10°C] 5°C |
[ Doba nogeni v minutach 60 | 75 100 240| bez omezeni

Tato tabulka plati pro stfedni fyzickou namahu M = 150 W/m?, standardni ¢lovék, pfi 50% relativni vihkosti a rychlosti vétru va = 0,5 m/s.

EN 343:2019

Typ B odpovida odévim s vysokou viditelnosti, které poskytuji ochranu pouze ve tmé. Typ B3 zahrnuje odévy s retroreflexnimi pruhy kolem trupu a kolem trupu a kolem
koncetiny. Reflexni pruhy jsou pevné pipevnény k odévu. Typ B3 vyZaduje reflexni material 0,06 m?, kdyz ma uzivatel vysku < 140 cm, a 0,08 m?, kdyz ma uzivatel vysku > 140 cm.
Toto zafizeni pouziva pouze retroreflexni material pro zlep$eni viditelnosti. Pokyny pro pouziti odévu s vysokou viditelnosti: No$eni jiného odévu nebo urcitého vybaveni (napf. respirator) nebo dopliikl
EN 17353:2020 (napf. batoh) mlze ovlivnit viditelnost. A jakékoli zmény produktu, jako je tisk log, mohou ovlivnit minimaini oblasti a vykon produktu. Ujistéte se, Ze zadny z nich nezakryva reflexni prvky. Pokud je na
Type B3 §titku pé&e uveden maximalni podet Gisticich cykll, neni to jediny faktor souvisejici s Zivotnosti odévu. Zivotnost bude také zaviset na pouzivani, pééi a skladovani atd. Pokud neni uveden maximalini
pocet Eisticich cyklt, material byl testovan minimalné po 5 pranich.

m EN 17353:2020, ochranné odévy - prostiedky pro zvySenou viditelnost pro stfedné rizikové situace

Datum vyroby: mésic/rok
Oznaceni CE potvrzuje shodu pozadavky tl
Evropské nafizeni EU 2016/425.
el sl - Symbol velikosti umoziiuje vybrat
Symbol oznaéuje dilezité informace pro uzivatele. “ Informace wrobce > znue
[:E Tyto informace je nutné pred pouzitim pregist. v tu spravnou Ochranny odév.

Jméno a adresa vyrobce, = E
Kontaktni adresa pro dal$i dotazy:
HELMUT FELDTMANN GmbH [=] 3

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide

EU prohlaseni o shodé naleznete na www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen




Informatie van de fabrikant volgens Verordening (EU) 2016/425, bijlage Il, sectie 1.4 (referentie in het Publicatieblad van de Europese Unie). Art. 2515 \&
Fabrikantinformatie: .
Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) Categorie 2, het product voldoet aan Verordening (EU) 2016/425, EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 en EN 17353 B3:2020. CRAFTLAND
Materiaal: (profection )
buitenstof: 100% polyester, PU-gecoat
vulling: 100% polyester

voering: 100% polyester

q3
Reiniging en onderhoud:[Em K E] = @ m( i

Gebruik:

De kleding beschermt de drager tegen alledaagse weersinvloeden zoals wind, regen, sneeuw en mist. De kleding voor verhoogde zichtbaarheid is bedoeld om de drager op te laten vallen EN 17353:2020 EN 343:2019
in situaties met gemiddeld risico bij alle daglichtomstandigheden en/of bij verlichting met koplampen van voertuigen of zoeklichten in het donker.De kledingstukken voldoen aan de Europese Type B3

normen, EN 343:2019 (bescherming tegen regen), EN 17353 B3:2020 (beschermende kleding - uitrusting voor verbeterde zichtbaarheid voor situaties met gemiddeld risico) en Aangewezen instantie :

EN ISO 13688:2013:A1:2021 (Beschermende kleding - Algemene eisen). Bij vragen of onduidelijkheden staat de fabrikant voor u klaar. SGS Fimko Ltd,
Gebruiksbeperkingen: Notified body No. 0598,

\ X . o - . B " ; Takomotie 8,
De kleding beschermt NIET tegen chemische gevaren, hitte of vuur, kou, elektriciteit of andere gevaren die niet worden beschreven in het gedeelte 'Gebruik'. Andere factoren zoals gebruik, F1-00380 Helsinki, Finland

verzorging en opslag hebben ook invloed op de veroudering.
Instructies voor verpakking, opslag en verwijdering:

Dit artikel wordtdgeleve(d in een uniforme verkoopverpakking van recyclebaar karton. De kleinste verpakkingseenheid zit in een PE-zak of ‘soon%elijke milieuvriendelijke verpakking. De kleding moet op de juiste manier
worden bewaard, dat wil zeggen in dozen in droge ruimtes. Invloeden zoals vocht, temperatuur, licht en natuurlijke veranderingen in materialen kunnen een verandering in de beschermende eigenschappen tot gevolg
hebben. Dit geldt ook voor transport. Er kan geen houdbaarheidsdatum worden aangegeven omdat deze afhankelijk is van de mate van slijtage, gebruik en/of het specifieke gebruik. Het afvoeren van het product is
afhankelijk van de plaatselijke regelgeving.

Algemene informatie: De gebruiker van de beschermende kleding is verplicht deze informatiebrochure zorgvuldig te lezen en in acht te nemen.

U bent verplicht deze informatiebrochure bij ELK persoonlijk beschermingsmiddel te voegen wanneer u deze doorgeeft of aan de ontvanger overhandigt. Voor dit doel kan dit blad zonder beperking worden gereproduceerd.
Als u deze instructies opvolgt, zult u lange tijd veel profijt hebben van uw beschermende kleding.

Deze beschermende kleding is ontworpen in overeenstemming met de bepalingen van EU-verordening 2016/425 en de Europese normen EN 343:2019, EN ISO 13688:2013 en EN 17353 B3.

Toelichting en nummers van de normen waaraan de kleding voldoet: Referentie van de normen: Publicatieblad van de Europese Unie. Verkrijgbaar bij Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlijn. www.beuth.de.
Uitleg van de pictogrammen:

EN 343:2019, gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie op 19 mei 2020
: Y = waterbestendigheidsklasse, classificatie van waterbestendigheid
X

(Klasse 1-4, hoogste klasse 4)
Y = waterdampweerstandsklasse, classificatie van waterdampweerstand
EN343:2019  (Klasse 1-4, hoogste klasse 4)
Rain-torentest, getest met afgewerkt kledingstuk, optioneel. Indien niet aangevinkt: X
Waarschuwing: beperkte draagtijd volgens de volgende tabel:
De kleding heeft een waterdampbestendigheid van klasse 1.

[ Buitentemperatuur [25°C | 20°C [ 15°C | 10°C | 5°C |
\ Draagtijd in minuten \ 60 \ 75 ‘ 100 ‘ 240 ‘ zonder beperking ‘
Deze tabel geldt voor matige fysieke inspanning M = 150 W/m?, standaard mens, bij 50% relatieve luchtvochtigheid en een windsnelheid va = 0,5 m/s.

EN 17353:2020, beschermende kleding - uitrusting voor verbeterde zichtbaarheid voor situaties met gemiddeld risico
m Type B komt overeen met kleding met hoge zichtbaarheid, die alleen bescherming biedt in donkere omstandigheden. Type B3 omvat kledingstukken met retroreflecterende strepen rond de romp en rond

de romp en rondom de ledematen. De reflecterende strepen zijn stevig aan het kledingstuk bevestigd. Type B3 vereist 0,06m? reflecterend materiaal wanneer de gebruiker een lichaamslengte < 140cm
heeft en 0,08m? wanneer de gebruiker een lichaamslengte > 140cm heeft. Deze apparatuur maakt uitsluitend gebruik van retroreflecterend materiaal om de zichtbaarheid te verbeteren. Instructies voor
EN17353:2020  het gebruik van hoge zichtbaarheidskleding: Het dragen van andere kledingstukken of bepaalde uitrusting (bijv. een gasmasker) of accessoires (bijv. rugzak) kan de zichtbaarheid beinvioeden. En
Type B3 eventuele wijzigingen aan het product, zoals het afdrukken van logo's, kunnen de minimale gebieden en de prestaties van het product beinvioeden. Zorg ervoor dat geen van deze de
reflecterende elementen. Als het maximale aantal reinigingscycli op het waslabel staat vermeld, is dit niet de enige factor die verband houdt met de levensduur van het kledingstuk. De levensduur is ook
afhankelijk van gebruik, onderhoud, opslag etc. Als het maximale aantal reinigingscycli niet vermeld staat, is het materiaal minimaal na 5 wasbeurten getest.
C € De CE-markering bevestigt de naleving van

de eisen van th Fabricagedatum: maand/jaar

Europese Verordening EU 2016/425.

Het symbool geeft belangrijke informatie voor de gebruiker aan. Fabrikantinformatie Met het maatsymbool kunt u de juiste kiezen
Deze informatie moet véér gebruik worden gelezen. Beschermende kleding.

Naam en adres van de fabrikant, [m]245 [=]
Contactadres voor verdere vragen: 3
HELMUT FELDTMANN GmbH

ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E [

De EU-conformiteitsverklaring kunt u vinden op www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Teav_e tootjalt vastavalt maaruse (EL) 2016/425 Il lisa punktile 1.4 (viide Euroopa Liidu Teatajas). Art. 2515 ET
Tootja teave:

Isikukaitsevahendid (PPE) 2. kategooria, toode vastab maarusele (EL) 2016/425, EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 ja EN 17353 B3:2020. CRAFTLAND
Materjal: (protection |

kestakangas: 100% poltester, PU-kattega
polster: 100% poluester
vooder: 100% poltester

Puhastamine ja hooldus: EE K é & @( ?

X

Kasuta: EN 17353:2020 EN 343:2019
Riietus kaitseb kandjat igapdevaste ilmastikumdjude eest nagu tuul, vihm, lumi ja udu. Néhtavust suurendav riietus on méeldud kandjale silmatorkavamaks muutmiseks Type B3

keskmise riskiga olukordades kdigis paevavalgustingimustes ja/véi pimedas soiduki esitulede voi prozektoritega valgustamisel. teavitatud asutus :

Roivad vastavad Euroopa standarditele EN 343:2019 (kaitse vihma eest), EN 17353 B3:2020 (kaitseriietus — varustus parema néhtavuse tagamiseks keskmise riskiga olukordades) SGS Fimko Ltd,

ja EN ISO 13688:2013:A1:2021 (Kaitseriietus — tldnduded). Kui teil on kiisimusi véi on ebaselge, on tootja saadaval. Notified body No. 0598,
Kasutuspiirangud: Takomofie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland

Riietus El kaitse keemiliste ohtude, kuumuse ega tule, killma, elektri vé6i muude ohtude eest, mida pole kirjeldatud jaotises "Kasutamine". Vananemist méjutavad ka muud tegurid, nagu
kasutamine, hooldus ja ladustamine.

Pakendamise, ladt ise ja korvaldamise juhised:

See kaup tarnitakse Uhtses taaskasutatavast papist miitigipakendis. Vaikseim pakenditiksus on PE kotis vdi sarnases keskkonnasdbralikus pakendis. Riideid tuleb hoida korralikult, s.t kuivades ruumides kastides. Sellised

mdjud nagu niiskus, temperatuur, valgus {a looduslikud muutused materjalides véivad pohjustada kaitseomaduste muutumist. See kehtib ka transpordi kohta. Aegumisaega ei saa méarata, kuna see séltub kulumisastmest,
kasutusest ja/voi konkreetsest kasutusest. Toote utiliseerimine séltub kohalikest eeskirjadest.

Uldine teave: Kaitseriietuse kasutaja on kohustatud selle teabebrosiitiri hoolikalt 1abi lugema ja jargima.
Te olete kohustatud lisama selle teabebrosuiri IGAGI isikukaitsevahendiga selle edasiandmisel véi andma selle saajale tle. Sel eesmargil saab seda lehte piiranguteta reprodutseerida.
Kui jargite neid juhiseid, on teie kaitseriietus teile pikka aega vaga kasulik.
See kaitseriietus on konstrueeritud kooskélas EL maéruse 2016/425 ja Euroopa standardite EN 343:2019, EN I1SO 13688:2013 ja EN 17353 B3 sétetega.
Standardite selgitus ja numbrid, mille nGuetele riietus vastab: Standardite viide: Euroopa Liidu Teataja. Saadaval ettevéttest Beuth Verlag GmbH, 10787 Berliin. www.beuth.de.
Piktogrammide seletused:

EN 343:2019, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 19. mail 2020

Y Y = veekindlusklass, veekindluse klassifikatsioon
Y (Klassid 1-4, kérgeim klass 4)
X Y = veeaurukindluse klass, veeaurukindluse klassifikatsioon

(Klassid 14, kdrgeim klass 4)

Rain torni test, testitud valmis réivaga, valikuline. Kui pole margitud: X
Hoiatus: Piiratud kandmisaeg vastavalt jargmisele tabelile:

Riietusel on 1. klassi veeaurukindlus.

[valistemperatuur: [25°c [ 20°c | 15°C [ 10°C | 5°C |
|Kandmisaeg minutites | 60 | 75 | 100 | 240 |piiranguteta |

EN 343:2019

See tabel kehtib mddduka fuusilise koormuse kohta M = 150 W/m?, tavaline mees, suhtelise 6huniiskuse 50% ja tuule kiirusel va = 0,5 m/s.

EN 17353:2020, kaitseriietus — varustus parema nahtavuse tagamiseks keskmise riskiga olukordades

Tuup B vastab hasti nahtavatele réivastele, mis pakuvad kaitset ainult pimedas. Ttutp B3 hélmab réivaid, millel on tagasipeegeldavad triibud timber torso ja torso timber ja tmber

jasemed. Helkurribad on tugevalt réiva kiilge kinnitatud. Tutip B3 néuab 0,06 m? peegeldavat materjali, kui kasutaja pikkus on < 140 cm, ja 0,08 m?, kui kasutaja pikkus on > 140 cm.

( See seade kasutab nahtavuse parandamiseks ainult tagasipeegeldavat materjali. Juhised héasti nahtavate riiete kasutamiseks: Teiste réivaste voi teatud varustuse (nt respiraator) véi tarvikute (nt.
EN17353:2020  Seljakott) véivad nahtavust méjutada. Ja kéik toote muudatused, naiteks logode triikkimine, véivad méjutada toote alasid ja toimivust. Veenduge, et tikski neist ei kata

) _Type B3 helkurelemendid. Kui hooldussildil on mérgitud maksimaalne puhastuststiklite arv, ei ole see ainus tegur, mis on seotud réiva elueaga. Kasutusiga séltub ka kasutamisest, hooldusest ja ladustamisest
jne. Kui maksimaalset puhastustsiiklite arvu pole mérgitud, on materjali testitud vahemalt parast 5 pesu.

C E CE-margis kinnitab vastavust néuetele
th ndudeid Euroopa méaarus EL 2016/425.

I:E Stimbol tahistab kasutaja jaoks olulist teavet. Valmistamise kuupaev: kuu/aasta

See teave tuleb enne kasutamist lugeda.

Tootja nimi ja aadress, EE “ Tootja teave

Lisaklsimuste korral kontaktaadress: g

Suuruse simbol véimaldab valida Gige

HELMUT FELDTMANN GmbH Kaitseriietus.

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E 2 L

EL-I vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen




Valmistajan tiedot asetuksen (EU) 2016/425 liitteen Il kohdan 1.4 mukaisesti (viite Euroopan unionin virallisessa lehdessa). Art. 2515 FI

Valmistajan tiedot:

Henkildnsuojaimet (PPE) Kategoria 2, tuote on asetuksen (EU) 2016/425, EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 ja EN 17353 B3:2020 mukainen. CRAFT’.AND
Materiaali: SNETSTSCTIonED
kuori kangas: 100% polyesteri, PU-pinnoitettu
pehmuste: 100 % polyesteria

vuori: 100 % polyesteria

Puhdistus ja hoito: [:E x Ej & 181 @ ?
Kayttaa: (( X

Vaatetus suojaa kayttajaansa jokapaivaisilta saavaikutuksilta, kuten tuulelta, sateelta, lumelta ja sumulta. Nakyvyytta lisdédvien vaatteiden tarkoituksena on antaa kayttajalle nakyvyys EN 17353:2020 EN 343:2019
keskivaaran tilanteissa kaikissa paivanvaloissa ja/tai valaistaessa ajoneuvon ajovaloilla tai valonheittimilla pime&ssa. Type B3

Vaatteet ovat eurooppalaisten standardien mukaisia, EN 343:2019 (suojaus sateelta), EN 17353 B3:2020 (suojavaatetus - varusteet ndkyvyyden parantamiseksi keskivaaraisissa tilanteissa)| llmoitettu laitos :

ja EN ISO 13688:2013:A1:2021 (Suojavaatetus — Yleiset vaatimukset). Jos sinulla on kysyttavaa tai olet epéselvé, valmistaja on kéytettavissa. SGS Fimko Ltd,
Kayttérajoitukset: ?‘Oﬁlﬂed tbogy No. 0598,
Vaatteet EIVAT suojaa kemiallisilta vaaroilta, kuumuudelta tai tulelta, kylméits, séhkslta tai muilta vaaroilta, joita ei ole kuvattu kohdassa "Kaytts". Myss muut tekijat, kuten kéytt, hoito ja F00380 Helsinki, Finland
sailytys, vaikuttavat ikaantymiseen.

Pakkaus-, sédilytys- ja hdvitysohjeet:

Tama tuote toimitetaan kierratettavasta kartongista valmistetussa yhtenaisessa myyntipakkauksessa. Pienin pakkausyksikké on PE-pussissa tai vastaavassa ymparistoystavalli a pakkauk Vaatteet tulee

sailyttéd asianmukaisesti, eli kuivissa tiloissa laatikoissa. Vaikutukset kuten kosteus, l&émpétilat, valo ja materiaalien luonnolliset muutokset voivat johtaa suojaominaisuuksien muutoksiin. Tamé koskee my®s likennetta.
Vanhenemisaikaa ei voida méarittaa, koska se riippuu kulumisasteesta, kaytosta ja/tai kayttotarkoituksesta. Tuotteen havittdminen riippuu paikallisista maarayksista.

Yleista: Suojavaatteen kayttajan on luettava ja noudatettava tdma esite huolellisesti.

Sinun on liitettava tama esite MIKKI henkilésuojaimiin, kun annat sen eteenpain tai luovutat sen vastaanottajalle. Tata tarkoitusta varten tamé arkki voidaan kopioida ilman rajoituksia.

Jos noudatat naita ohjeita, suojavaatteesi ovat sinulle erittain hyodyllisia pitkaan.

Tama suojavaatetus on suunniteltu EU-asetuksen 2016/425 ja eurooppalaisten standardien EN 343:2019, EN ISO 13688:2013 ja EN 17353 B3 mukaisesti.

Standardien selitykset ja numerot, joiden vaatimukset vaatteet tayttavat: Standardien viite: Euroopan unionin virallinen lehti. Saatavana Beuth Verlag GmbH:Ita, 10787 Berliini. www.beuth.de.
Piktogrammien selitykset:

EN 343:2019, julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessa 19.5.2020
Y = vedenpitévyysluokka, vedenkestévyysluokitus

> < <

(Luokat 1-4, korkein luokka 4)
Y = vesihdyrynkestavyysluokka, vesihdyrynkestavyysluokitus
EN343:2019  (Luokat 1-4, korkein luokka 4)
Sadetornitesti, testattu valmiin vaatteen kanssa, valinnainen. Jos ei ole valittuna: X
Varoitus: Rajoitettu kdyttéaika seuraavan taulukon mukaan:

Vaatteiden vesihdyrynkestavyysluokka on 1.
[Ulkolampétila: 25°C | 20°C | 15°C | 10°C | 5°C |
|Kayttéaika minuuteissa 60 | 75 | 100 | 240 |[rajoituksetta |

Tama taulukko koskee kohtalaista fyysista rasitusta M = 150 W/m?, normaali mies, 50 % suhteellisessa kosteudessa ja tuulen nopeudella va = 0,5 m/s.
m EN 17353:2020, suojavaatetus - varusteet parantamaan nakyvyytta keskitason riskitilanteissa

Tyyppi B vastaa hyvin nakyvia vaatteita, jotka suojaavat vain pimeassa. Tyyppi B3 siséltaa t, joissa on heij at raidat vartalon ympérillé ja vartalon ymparilla ja ymparilla
raajat. Heijastusraidat ovat tiukasti kiinni vaatteessa. Tyyppi B3 vaatii 0,06 m? heijastavaa materiaalia, kun kayttdja on < 140 cm pitké, ja 0,08 m?, kun kayttaja on yli 140 cm.
Tama laite kayttaa vain heijastavaa materiaalia nakyvyyden parantamiseksi. Nakyvyyden vaatteiden kayttdohjeet: Muiden vaatteiden tai tiettyjen varusteiden (esim. hengityssuojaimen) tai tarvikkeiden
EN 17353:2020  (esim.reppu) saattaa vaikuttaa nékyvyyteen. Ja tuotteeseen tehdyt muutokset, kuten logojen painaminen, voivat vaikuttaa niimume-alueisiin ja tuotteen suorituskykyyn. Varmista, ettd mikaan naista ei
Type B3 kata heijastavat elementit. Jos pesujen enimmaismaara on ilmoitettu hoitotarrassa, se ei ole ainoa vaatteen kayttoikaan liittyva tekija. Kayttdika riippuu myos kaytosté, hoidosta ja varastoinnista jne. Jos
pesukertojen enimmaismaaraa ei ole ilmoitettu, materiaali on testattu vahintdan 5 pesun jéalkeen.
CE-merkinté vahvistaa vaatimustenmukaisuuden
kohdan vaatimukset . e . .
Eurooppa-asetus EU 2016/425. Valmistuspaivamaara: kuukausi/vuosi

Symboli ilmaisee kayttajalle tarkeita tietoja. o
Namaé tiedot on luettava ennen kayttoa. Valmistajan tiedot

valmistajan nimi ja osoite, E- E
Yhteydenottoosoite lisdkysymyksissa: 3
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E ¢ L

Kokosymbolin avulla voit valita

oikean Suojavaatetus.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus |6ytyy osoitteesta www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Informacija no razotaja saskana ar Regulas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4. iedalu (atsauce Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi). Art. 2515 LV
Razotaja informacija: CRAFT’.AND
Individualie aizsardzibas ltdzekli (IAL) 2. kategorija, produkts atbilst Regulai (ES) 2016/425, EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 un EN 17353 B3:2020.

’ _protection |

Materials:

apvalka audums: 100% poliesters, PU parklajums
polsteréjums: 100% poliesters

odere: 100% poliesters

3
Tiri$ana un kopsana: [E o K AR m( i

Izmantojiet:
Apgérbs aizsarga valkataju no ikdienas laikapstakliem, pieméram, véja, lietus, sniega un miglas. Apgérbs labakai redzamibai ir paredzéts, lai padaritu valkataju pamanamu EN;":%;“IU EN 343:2019
vidéja riska situacijas visos dienasgaismas apstaklos un/vai apgaismojot ar transportlidzekla priek$&jiem lukturiem vai proZektoriem tumsa. . ": s
Apgérbi atbilst Eiropas standartiem EN 343:2019 (aizsardziba pret lietu), EN 17353 B3:2020 (aizsargapgérbs - aprikojums uzlabotai redzamibai vidéja riska situacijas) Atbildiga iestade :
un EN ISO 13688:2013:A1:2021 (Aizsargapgérbs — Visparigas prasibas). Ja jums ir kadi jautajumi vai neskaidribas, razotajs ir pieejams. SGS Firnko Ltd,

Lo : S Notified body No. 0598,
LietoSanas ierobezojumi: Takomofie 8

Apgérbs NEAIZSARGA no kimiskiem apdraud&jumiem, karstuma vai uguns, aukstuma, elektribas vai citiem apdraud&umiem, kas nav aprakstiti sadala “LietoSana”. NovecoSanos ietekmé FI-00380 Hellsinki, Finland

art citi faktori, pieméram, lietoSana, kopsana un uzglabasana.
lepakosanas, uzglabasanas un i sanas instrukcijas:

ST prece tiek piegadata vienota tirdzniecibas iepakojuma, kas izgatavots no parstradajama kartona. Mazaka iepakojuma vieniba ir PE maisina vai lidziga videi draudziga iepakojuma. Apgérbs jauzglaba pareizi, t.i., kastés
sausas telpas. Tadas ietekmes k& mitrums, temperatira, gaisma un dabiskas materialu izmainas var izraisit aizsardzibas Tpasibu izmainas. Tas attiecas arT uz transportu. Deriguma terminu névar noradit, jo tas ir atkarigs
no nodiluma pakapes, lietoSanas un/vai konkréta lietojuma. Izstradajuma likvidé$ana ir atkariga no vietéjiem noteikumiem.

Vispariga informacija: aizsargapgérba lietotajam ir rpigi jaizlasa un jaievéro T informativa brosira.

Jums ir pienakums ieklaut $o informativo brostru kopa ar JEBKURAM individualas aizsardzibas lidzekliem, nododot to talak vai nododot to saneméjam. Sim nolikam $o lapu var reproducét bez ierobeZojumiem.

Ja ievérosiet $os noradijumus, jisu aizsargapgérbs jums bas |oti noderigs ilgu laiku.

Sis aizsargapgérbs ir izstradats saskana ar ES Regulas 2016/425 noteikumiem un Eiropas standartiem EN 343:2019, EN I1SO 13688:2013 un EN 17353 B3.

To standartu skaidrojums un numuri, kuru prasibam atbilst apgérbs: Atsauce uz standartiem: Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis. Pieejams no Beuth Verlag GmbH, 10787 Berline. www.beuth.de.
Piktogrammu skaidrojums:

EN 343:2019, publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnest 2020. gada 19. maija
i Y = tdensizturibas klase, Gdensizturibas klasifikacija
X

(1.-4. klase, augstaka klase 4)
Y = tdens tvaika izturibas klase, Gdens tvaiku izturibas klasifikacija
EN 343:2019 (1.-4. klase, augstaka klase 4)
Rain torna tests, parbaudits ar gatavo apgérbu, péc izvéles. Ja nav atziméts: X
Bridinajums: lerobezots valkasanas laiks saskana ar $o tabulu:
Apgérbam ir 1. klases tdens tvaika izturiba.

Gaisa temperatra: [25°c [ 20°c | 15°C | 10°C] 5°C |
Valka$anas laiks mindtes \ 60 \ 75 \ 100 \ 240 \ bez ierobeZojumiem \
ST tabula attiecas uz mérenu fizisko slodzi M = 150 W/m?, standarta cilvéks, pie 50% relativa mitruma un véja atruma va = 0,5 m/s.
EN 17353:2020, aizsargapgérbs - aprikojums uzlabotai redzamibai vidéja riska situacijas
B tips atbilst labi redzamiem apgérbiem, kas nodrosina aizsardzibu tikai tumsa laika. B3 tips ietver apgérbus ar atstarojo§am svitram ap rumpi un ap rumpi un ap to

(( ekstremitates. Atstarojosas svitras ir stingri piestiprinatas pie apgérba. B3 tipam ir nepiecieSams 0,06 m? atstarojo$s materials, ja lietotaja augums ir < 140 cm, un 0,08 m?, ja lietotaja augums ir > 140
EN 17353:2020 cm. Saja aprikojuma ir izmantots tikai atstarojo$s materials, lai uzlabotu redzamibu. Noradijumi par labi pamanama apgérba lieto$anu: valkat citus apgérbus vai noteiktu aprikojumu (pieméram,
Type B3 respiratoru) vai piederumus (piem. mugursoma) var ietekmét redzamibu. Un jebkuras produkta izmainas, pieméram, logotipu drukasana, var ietekmét apgabalus un produkta veiktspéju. Parliecinieties,

ka neviens no tiem neaptver atstarojosie elementi. Ja kopSanas etiketé ir noradits maksimalais tirisanas ciklu skaits, tas nav vienigais faktors, kas saistits ar apgérba kalpo$anas laiku. Kalpo$anas laiks
bis atkarigs arT no lietoSanas, kop$anas un uzglabasanas utt. Ja maksimalais tiriSanas ciklu skaits nav noradits, materials ir parbaudits vismaz péc 5 mazgasanas reizém.

CE markejums apliecina atbilstibu
th prasibam
Eiropas regula ES 2016/425.

[:E Simbols norada lietotajam svarigu informaciju.
ST informacija ir jaizlasa pirms lietodanas.

Razo$anas datums: ménesis/gads

RaZotaja informacija

L

Ilzméra simbols |auj izvéléties pareizo

razotaja nosaukums un adrese, . . = ¥ L=
Kontaktadrese papildu jautajumiem: [=] Aizsargajoss apgérbs.

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

:[=]




Informacija i$ gamintojo pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il priedo 1.4 skirsnj (nuoroda Europos Sajungos oficialiajame leidinyje). Art. 2515 LT

Gamintojo informacija:

Asmeninés apsaugos priemonés (AAP) 2 kategorija, gaminys atitinka Reglamentg (ES) 2016/425, EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 ir EN 17353 B3:2020. CRAFTLAND
Medziaga:

apvalkalo audinys: 100% poliesteris, padengtas PU
pamusalas: 100% poliesteris

pamusalas: 100% poliesteris

Valymas ir prieziara: [:E x Ej é x m f
Naudokite: C x

Drabuziai apsaugo jj nuo kasdieniy oro sglygu, tokiy kaip véjas, lietus, sniegas ir rikas. Apranga, skirta padidinti matomuma, skirta suteikti dévétojui démesj EN 17353:2020 EN 343:2019
vidutinio pavojaus situacijose visomis dienos $viesos salygomis ir (arba) apsvieciant transporto priemonés Zibintais ar proZektoriais tamsoje. TypeB3

Drabuziai atitinka Europos standartus, EN 343:2019 (apsauga nuo lietaus), EN 17353 B3:2020 (apsauginé apranga — jranga, skirta pagerinti matomuma vidutings rizikos situacijose) Notifikuotoji jstaiga :

ir EN ISO 13688:2013:A1:2021 (Apsauginé apranga — bendrieji reikalavimai). Jei turite klausimy ar neaisku, gamintojas yra prieinamas. SGTQ’ Fimko Ltd,

Naudojimo apribojimai: Notified body No. 0598,
Drabuziai NEAPsaugo nuo cheminiy pavojy, karscio ar ugnies, $al€io, elektros ar kity pavojy, neaprasyty skyriuje ,Naudojimas®. Kiti veiksniai, tokie kaip naudojimas, prieZidra ir saugojimas Takomotie 8, -

taip pat turi jtakos senéjimui. LF1-00380 Helsinki, Finland _|
Pakavimo, laikymo ir Salinimo instrukcijos:

Si preke pristatoma vienodoje prekinéje pakuotéje, pagamintoje i$ perdirbamo kartono. MaZiausias pakuotés vienetas yra PE maiSelyje arba panasioje aplinkai draugiskoje pakuotéf‘e.__Drabu_iiai turi bti tinkamai laikomi,
Ly. déZése sausose patalpose. Tokios jtakos kaip dréegmé, temperattra, Sviesa ir nataralis medziagy polg%mal gali pakeisti apsaugllnes savybes. Tai taip pat taikoma transportui. Galiojimo laikas negali bati nurodytas, nes
jis priklauso nuo nusidévéjimo laipsnio, naudojimo ir (arba) konkretaus naudojimo. Gaminio iSmetimas priklauso nuo vietiniy taisykliy.

Bendra informacija: Apsauginiy drabuziy naudotojas privalo atidZiai perskaityti ir laikytis Sios informacinés brosiaros. .

Jis privalote $ig informacine broSitrag jtraukti su JOKlomis asmeninémis apsaugos priemonémis, kai jg perduodate arba jteikiate gavéjui. Siuo tikslu $is lapas gali bati atkuriamas be apribojimy.

Jei laikysites $iy nurodymy, apsauginiai drabuZiai jums bus labai naudingi ilga laikg.

Si apsauginé apranga sukurta pagal ES reglamento 2016/425 ir Europos standarty EN 343:2019, EN ISO 13688:2013 ir EN 17353 B3 nuostatas.

Standarty, kuriy reikalavimus atitinka apranga, paaiskinimas ir numeriai: Standarty nuoroda: Europos Sajungos oficialusis leidinys. Galima jsigyti i$ Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlynas. www.beuth.de.
paaiskinimas:

Y EN 343:2019, paskelbtas Europos Sgjungos oficialiajame leidinyje 2020 m. geguzés 19 d.

Y Y = atsparumo vandeniui klasé, atsparumo vandeniui klasifikacija

X (1-4 klasés, auk§¢iausia 4 klasé)

Y = atsparumo vandens garams klasé, vandens gary atsparumo klasifikacija

(1-4 klaseés, aukSciausia 4 klasé)

Lietaus boksto bandymas, iSbandytas su gatavu drabuziu, neprivalomas. Jei nepazyméta: X

Ispéjimas: Ribotas dévéjimo laikas pagal Sig lentele:

Drabuziai turi 1 atsparumo vandens garams klase.

\ Lauko temperatdra: \ 25°C \ 20°C \ 15°C \ 10°C \ 5°C \

| Devejimo trukme minutémis| 60 | 75 | 100 | 240 ] apribojimai netaikomi |

EN 343:2019

Si lentelé taikoma vidutiniam fiziniam kraviui M = 150 W/m2, standartiniam Zmogui, esant 50 % santykinei oro drégmei ir véjo greiciui va = 0,5 m/s.

EN 17353:2020, apsauginiai drabuziai — jranga, skirta pagerinti matomuma vidutinés rizikos situacijose
(( B tipas atitinka gerai matomus drabuzius, kurie suteikia apsauga tik tamsiu paros metu. B3 tipui priskiriami drabuZiai su $viesg atspindinCiomis juostelémis aplink liemenj ir aplink liemenj
EN17353:2020 9altnes. Sviesa atspindingios juostelés tvirtai pritvirtintos prie drabuzio. B3 tipui reikalinga 0,06 m? atspindinti medziaga, kai naudotojo gis < 140 cm, ir 0,08 m?, kai naudotojo tgis > 140 cm.

Type B3 Si jranga naudoja tik Sviesg atspindinéia medziaga, kad pagerinty matomuma. Gerai matomy drabuziy naudojimo instrukcijos: déveékite kitus drabuZius arba tam tikrg jrangg (pvz., respiratoriy) ar
priedus (pvz., kupriné) gali turéti jtakos matomumui. Bet kokie gaminio pakeitimai, pvz., logotipy spausdinimas, gali turéti jtakos gaminio sritims ir veikimui. sitikinkite, kad né vienas i$ jy neapima
atspindintys elementai. Jei priezidros etiketéje nurodytas didZiausias valymo cikly skaicius, tai néra vienintelis veiksnys, susijes su drabuZio naudojimo trukme. Tarnavimo laikas taip pat priklausys nuo

naudojimo, priezidros ir laikymo ir tt Jei maksimalus valymo cikly skaicius nenurodytas, medziaga buvo iSbandyta bent po 5 plovimy.

CE Zenklas patvirtina atitikt]
th reikalavimus Europos reglamentas ES 2016/425. Pagaminimo data: ménuo/metai

Simbolis nurodo vartotojui svarbig informacijg.

Sig informacija reikia perskaityti pries naudojant. I

gamintojo pavadinimas ir adresas, [m]245 [=]
Daugiau klausimy kreipkités adresu: 3
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E 3 L

Gamintojo informacija
Dydzio simbolis leidzia pasirinkti tinkamag

Apsauginiai drabuZiai.

ES atitikties deklaracijg galite rasti adresu www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Informacje od producenta zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425, zatacznik Il, sekcja 1.4 (odniesienie w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej). Art. 2515 PL
Informacje o producencie: CRAF”.AND

Srodki ochrony osobistej (PPE) Kategoria 2, produkt zgodny z Rozporzgdzeniem (UE) 2016/425, EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 i EN 17353 B3:2020.

Materiat: (" profection )

materiat wierzchni: 100% poliester powlekany PU
wysciotka: 100% poliester
podszewka: 100% poliester

Czyszczenie i pielegnacja: [:E x é & @( ?
X

Uzywac:
Odziez chroni uzytkownika przed codziennymi wptywami pogody, takimi jak wiatr, deszcz, $nieg i mgta. Odziez o zwigkszonej widocznosci ma na celu zapewnienie noszgcemu widocznosci EN ;73:‘-;?2“ EN 343:2019
w sytuacjach $redniego ryzyka, we wszystkich warunkach o$wietlenia dziennego i/lub podczas o$wietlania reflektorami pojazdu lub reflektorami w ciemnosci. VP
Odziez jest zgodna z normami europejskimi, EN 343:2019 (ochrona przed deszczem), EN 17353 B3:2020 (odziez ochronna — wyposazenie zapewniajgce lepszg widoczno$¢ w sytuacjach Jednostka notyfikowana :

5 >

$redniego ryzyka) oraz EN ISO 13688:2013:A1:2021 (Odziez ochronna — Wymagania ogoélne). W razie pytan lub niejasnosci producent jest do dyspozycii. GS Fimko Ltd,
raniczenia uzytkowania: Notified body No. 0598,

Ograniczenia uzytkowania Tak tie 8

Odziez NIE chroni przed zagrozeniami chemicznymi, cieptem lub ogniem, zimnem, elektrycznoscig lub innymi zagrozeniami nie opisanymi w czgsci ,Uzytkowanie”. Inne czynniki, takie jak F?—Ooorgg(;eHe’lsinki Finland

uzytkowanie, pielegnacja i przechowywanie, réwniez wptywajg na starzenie sie.

Instrukcje pakowania, przechowywania i usuwania:
Artykut ten jest dostarczany w jednolitym opakowaniu handlowym wykonanym z tektury nadajgcej sie do recyklin%(q. Najmniejsza jednostka opakowania znajduje si¢ w worku PE lub podobnym opakowaniu przyg'a,znym dla
$rodowiska. Odziez nalezy odpowiednio przechowywad, tj. w pudetkach, w suchych pomieszczeniach. WJ)Iywy takie jak wilgoc, temperatura, $wiatto i naturalne zmiany materiatow moquspowoqowac zmiang wiasciwosci
ochronnych. Dotyczy to réwniez transportu. Nie mozna okresli¢ terminu waznosci, poniewaz zalezy on od stopnia zuzycia, uzytkowania i/lub konkretnego zastosowania. Utylizacja produktu zalezy od lokalnych przepisow.
Informacje ogélne: Uzytkownik odziezy ochronnej ma obowigzek doktadnie przeczyta¢ i przestrzegac niniejszej broszury informacyjne;j.
Masz obowigzek dotgczy¢ niniejszg broszure informacyjng do JAKIEGOKOLWIEK $rodka ochrony osobistej podczas jej przekazywania lub wreczania odbiorcy. W tym celu niniejszg kartg¢ mozna powiela¢ bez ograniczen.
Jesli zastosujesz sig do tych wskazéwek, Twoja odziez ochronna bedzie Ci bardzo przydatna przez dtugi czas.
Niniejsza odziez ochronna zostata zaprojektowana zgodnie z przepisami Rozporzadzenia UE 2016/425 i normami europejskimi EN 343:2019, EN ISO 13688:2013 i EN 17353 B3.
Objasnienie i numery norm, ktérym wymagania spetnia odziez: Odniesienie do norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepne w Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
Objasnienie piktogramoéw:

EN 343:2019, opublikowana w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej 19 maja 2020 r.

Y Y = klasa wodoodpornosci, klasyfikacja wodoodpornosci
)Y( (klasy 1-4, najwyzsza klasa 4)
Y = klasa odpornosci na pare wodna, klasyfikacja odpornosci na pare wodng

EN343:2019  (Klasy 1-4, najwyzsza klasa 4)
Test wiezy deszczowej, testowany z gotowg odzieza, opcjonalnie. Jesli nie zaznaczono: X
Ostrzezenie: Ograniczony czas noszenia zgodnie z ponizsza tabela:
Qdziez posiada klase 1 wodoodpornosci.
\Temperatura zewnetrzna ‘ 25°C ‘ 20°C ‘ 15°C ‘ 10°C‘ 5°C ‘
|Czas noszeniaw minutach | 60 | 75 | 100 | 240 | bez ograniczenia |

Tabela ta dotyczy umiarkowanego wysitku fizycznego M = 150 W/m?, standardowego cztowieka, przy wilgotnosci wzglednej 50% i predkosci wiatru va = 0,5 m/s.

EN 17353:2020, Odziez ochronna — sprzet zapewniajgcy lepszg widoczno$¢ w sytuacjach $redniego ryzyka

Typ B to odziez o wysokiej widocznosci, ktéra zapewnia ochrone tylko w ciemnosci. Typ B3 obejmuje odziez z paskami odblaskowymi wokét tutowia i wokoét tutowia

( konczyny. Odblaskowe paski sg trwale przymocowane do odziezy. Typ B3 wymaga materiatu odblaskowego o powierzchni 0,06 m?, gdy uzytkownik ma wzrost < 140 cm i 0,08 m?, gdy uzytkownik ma
wzrost > 140 cm. W tym sprzgcie zastosowano wytgcznie materiat odblaskowy w celu poprawy widocznoséci. Instrukcje dotyczgce stosowania odziezy odblaskowej: Noszenie innej odziezy lub
okreslonego sprzetu (np. respiratora) lub akcesoriéw (np. plecak) moze mie¢ wplyw na widoczno$¢. Wszelkie zmiany w produkcie, takie jak drukowanie logo, moga mie¢ wptyw na obszary minimalne |
dziatanie produktu. Upewnij sie, ze zaden z nich nie obejmuje elementy odblaskowe. Jesli na etykiecie pielegnacyjnej podana jest maksymalna liczba cykli czyszczenia, nie jest to jedyny czynnik
wpltywajgcy 5na 2ywotﬂoéé odziezy. Zywotno$¢ bedzie rowniez zaleze¢ od uzytkowania, pielegnacii, przechowywania itp. Jesli nie jest podana maksymalna liczba cykli czyszczenia, materiat zostat przetestowany co
najmniej po 5 praniach.
Znak CE potwierdza zgodnos¢ z
c € wymagania t Rozporzgdzenie europejskie UE 2016/425.

EN 17353:2020
Type B3

Data produkcji: miesigc/rok

EE Symbol wskazuje wazne informacje dla uzytkownika.

Informacje te nalezy przeczyta¢ przed uzyciem. Informacje producenta

Symbol rozmiaru pozwala wybraé wiasciwy
Adres kontaktowy w przypadku dalszych pytan: Odziez ochronna.
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide

Nazwa i adres producenta, [=]:45 =]
Elggfg

Deklaracje zgodnosci UE mozna znalez¢ na stronie www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen




Informatii de la producétor conform Regulamentului (UE) 2016/425, Anexa Il, Sectiunea 1.4 (Referinta in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene). Art. 2515 RO

Informatii despre producitor:

Echipament individual de protectie (EIP) Categoria 2, produsul respecta Regulamentul (UE) 2016/425, EN I1SO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 si EN 17353 B3:2020. CRAFTLAND
Material:

tesatura invelis: 100% poliester, acoperit cu PU
captuseala: 100% poliester

captuseala: 100% poliester

e Ce
R T % 8 @ D )

Imbrécamintea protejeaza purtatorul de influentele vremii de zi cu zi, cum ar fi vantul, ploaia, zédpada si ceata. fmbracamintea pentru vizibilitate sporita este menita sa ofere purtétorului EN 17353:2020 EN 343:2019
vizibilitate n situatii de risc mediu in toate conditiile de lumin& de zi si/sau la iluminarea cu farurile vehiculului sau proiectoarele pe intuneric. Imbracémintea respecta standardele europene, Type B3
EN 343:2019 (protectie impotriva ploii), EN 17353 B3:2020 (imbracaminte de protectie - echipamente pentru vizibilitate sporita pentru situatii de risc mediu) si EN ISO 13688:2013:A1:2021 | organism notificat :

(imbracaminte de protectie - Cerinte generale). Dacé aveti intrebari sau nu sunteti clar, producatorul este disponibil. SGS Fimko Ltd,

Restrictii de utilizare: Notified body No. 0598,

Imbracamintea NU protejeaza impotriva pericolelor chimice, caldura sau incendiu, frig, electricitate sau alte pericole care nu sunt descrise in sectiunea ,Utilizare”. Alti factori precum I:Clllé%?é)gi 8|, inki, Finland
- elsinki, Finlan:

utilizarea, ingrijirea si depozitarea influenteaza, de asemenea, imbatranirea.
Instructiuni de ambalare, depozitare si eliminare: R
Acest articol este livrat intr-un ambalaj uniform de vanzare realizat din carton reciclabil. Cea mai mica unitate de ambalare este intr-o punga din PE sau un ambalaj similar ecologic. Imbracamintea trebuie depozitata
corespunzator, adica in cutii in camere uscate. Influente precum umiditatea, temperaturile, lumina si schimbérile naturale ale materialelor pot duce la o modificare a proprietatilor de protectie. Acest lucru este valabil si
pentru transport. Nu poate fi specificat un timp de expirare deoarece acesta depinde de gradul de uzurd, de utilizare si/sau de utilizarea specifica. Eliminarea produsului depinde de reglementarile locale.

Informatii generale: Utilizatorul imbracamintei de protectie este obligat sa citeasca si sa respecte cu atentie aceasta brosura informativa. N

Sunteti obligat sa includeti aceasta brosura informativa cu ORICE echipament individual de protectie atunci cand o predati sau sa o inmanati destinatarului. In acest scop, aceasta fisa poate fi reprodusa fara restrictii.
Daca urmati aceste instructiuni, imbracamintea dumneavoastra de protectie va va fi foarte utild pentru o lunga perioada de timp.

Aceasta imbracaminte de protectie este proiectata in conformitate cu prevederile Regulamentului UE 2016/425 si cu standardele europene EN 343:2019, EN ISO 13688:2013 si EN 17353 B3.
Explitl:)a;ia"?idnumerele standardelor ale caror cerinte sunt indeplinite de imbracaminte: Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Disponibil de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin.
www.beuth.de.

ia pictogramelor:

EN 343:2019, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la 19 mai 2020
Y Y = clasa de rezistenta la apa, clasificarea rezistentei la apa

; (Clasele 14, cea mai inalta clasa 4)
Y = clasa de rezistenta la vapori de apa, clasificarea rezistentei la vapori de apa
EN 343:2019 (Clasele 1-4, cea mai inalta clasa 4)
Test in turnul de ploaie, testat cu imbracaminte finita, optional. Daca nu este bifat: X
Atentie: Timp limitat de purtare conform urmatorului tabel:
Imbracamintea are o rezistentd la vapori de apa de clasa 1.
[Temperatura exterioara | 25°C | 20°C [ 15°C | 10°C | 5°C |
|Durata de purtare inminute | 60 | 75 | 100 | 240 | fara restrictii |

Acest tabel se aplica la efort fizic moderat M = 150 W/m?, om standard, la 50% umiditate relativa si o viteza a vantului va = 0,5 m/s.
EN 17353:2020, imbracaminte de protectie - echipamente pentru vizibilitate sporita pentru situatii cu risc mediu
Tipul B corespunde articolelor de imbracaminte cu vizibilitate ridicata, care ofera protectie doar in conditii de intuneric. Tipul B3 include articole de imbracaminte cu dungi retroreflectorizante in jurul
trunchiului si Tn jurul trunchiului si in jurul acestuia membrele. Dungile reflectorizante sunt bine atasate de imbracaminte. Tipul B3 necesita material reflectorizant de 0,06 m? cand utilizatorul are o

( naltime < 140 cm si 0,08 m? cand utilizatorul are o inaltime > 140 cm. Acest echipament foloseste numai material retroreflectorizant pentru a imbunatati vizibilitatea. Instructiuni de utilizare a
EN17353:2020 Imbracamintei de inalta vizibilitate: Purtarea altor articole de imbracaminte sau a anumitor echipamente (de exemplu, un respirator) sau accesorii (de ex.
Type B3 rucsac) poate afecta vizibilitatea. Si orice modificari aduse produsului, cum ar fi imprimarea logo-urilor, pot afecta zonele minime si performanta produsului. Asigurati-va ca niciuna dintre acestea nu
e . . acoFeré elemente reflectorizante. Dacd numarul maxim de cicluri de curatare este mentionat pe eticheta de ngrijire, acesta nu este singurul factor legat de durata de viata a imbracamintei. Durata de

viata va depinde si de utilizare, ingrijire si depozitare etc. Daca nu este specificat numarul maxim de cicluri de curatare, materialul a fost testat cel putin dupa 5 spalari.

Marcajul CE confirma conformitatea cu

c € cerintele th

Aceste informatii trebuie citite nainte de utilizare.

Informatii despre producétor Simbolul mdrimii vd permite sa alegeti cel potrivit

Regulamentul European UE 2016/425.
Data fabricatiei: luna/an
[:Iﬂ Simbolul indica informatii importante pentru utilizator.

Numele si adresa producatorului, [OE~O] Echipament de protectie
Adresa de contact pentru intrebari suplimentare: r L

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E .

Declaratia de conformitate UE poate fi gasita la www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Informacije proizvajalca v skladu z Uredbo (EU) 2016/425, Priloga I, oddelek 1.4 (sklic v Uradnem listu Evropske unije). Art. 2515 SL
Informacije o proizvajalcu: CRAF”.AND
Osebna zascitna oprema (PPE) Kategorija 2, izdelek je v skladu z Uredbo (EU) 2016/425, EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN 343:2019 in EN 17353 B3:2020.

. | protection
Material:

polnilo: 100% poliester
podloga: 100% poliester

Giscenje in nega: EE@ %0 2R m( i

tkanina lupine: 100% poliester, previe¢en s PU c E

Uporaba:

Oblacilo $¢iti uporabnika pred vsakodnevnimi vremenskimi vplivi, kot so veter, dez, sneg in megla. Obladila za vecjo vidnost so namenjena temu, da uporabniku dajejo vpadljivost EN ;;;ﬁgm EN 343:2019
v situacijah srednjega tveganja pri vseh dnevnih svetlobnih pogojih in/ali pri osvetlitvi z Zarometi vozila ali reflektorji v temi. Priglageni organ :

Oblacila so v skladu z evropskimi standardi EN 343:2019 (zas¢ita pred dezjem), EN 17353 B3:2020 (za$Citna obleka - oprema za izbolj$ano vidljivost za srednje rizi¢ne situacije) SGS Fimko Ltd !

in EN ISO 13688:2013:A1:2021 (Zas¢itna obleka — sploSne zahteve). Ce imate kakr$na koli vprasanja ali nejasnosti, je proizvajalec na voljo. Notified body N’O 0598
Omejitve uporabe: Takomotie 8, ’ !

Oblacila NE &¢itijo pred kemicnimi nevarnostmi, vro€ino ali ognjem, mrazom, elektriko ali drugimi nevarnostmi, ki niso opisane v razdelku »Uporaba«. Na staranje vplivajo tudi drugi dejavniki, F1-00380 Helsinki. Finland

kot so uporaba, nega in shranjevanje.
Navodila za pakiranje, shranjevanje in odstranjevanje:
Ta artikel je dostavljen v enotni prodajni embalaZi iz kartona, ki ga je mogoce reciklirati. Najmang’éa embalazna enota je v PE vrecki ali podobni okolju prijazni embalazi. Oblacila morajo biti ustrezno shranjena, in sicerv
zabojih v suhih prostorih. Vplivi, kot so vlaga, temperature, svetloba in naravne spremembe materialov, lahko povzroCijo spremembo zascitnih lastnosti. To velja tudi za transport. Casa uporabnosti ni mogoce dolo€iti, ker je
odvisen od stopnje obrabe, uporabe in/ali posebne uporabe. Odstranjevanje izdelka je odvisno od lokalnih predpisov.
Splosne informacije: Uporabnik zas¢itne obleke mora natanéno prebrati in upostevati to informativno brosuro.
To informativno broSuro morate priloZiti KATERIKOLI osebni za$¢itni opremi, ko jo posredujete naprej ali jo izro€ite prejemniku. V ta namen se ta list lahko razmnoZuje brez omejitev.
Ce boste upostevali ta navodila, vam bo va$a za$gitna obleka $e dolgo uporabna.
Ta zascitna obleka je zasnovana v skladu z dolocili Uredbe EU 2016/425 in evropskimi standardi EN 343:2019, EN ISO 13688:2013 in EN 17353 B3.
Obrazlozitev in Stevilke standardov, katerih zahteve izpolnjujejo oblacila: Sklic na standarde: Uradni list Evropske unije. Na voljo pri Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
Razlaga piktogramov:
EN 343:2019, objavljeno v Uradnem listu Evropske unije 19. maja 2020

Y Y = razred vodoodpornosti, klasifikacija vodoodpornosti
Y (Razredi 1-4, najvi§ji razred 4)
XY =razred odpornosti na vodno paro, klasifikacija odpornosti na vodno paro

(Razredi 1-4, najvisji razred 4)

Rrain tower test, preizkugen s konénim oblagilom, neobvezno. Ce ni oznaéeno: X
Opozorilo: Omejen ¢as nosenja v skladu z naslednjo tabelo:

Oblacilo ima razred 1 odpornosti na vodno paro.

Zunanja temperatura: ‘ 25°C ‘ 20°C ‘ 15°C ‘ 10°C ‘ 5°C ‘
Casnogenjavminutah | 60 | 75 [ 100 | 240| brez omejitev |
Ta tabela velja za zmerno telesno obremenitev M = 150 W/m?, standardni ¢lovek, pri 50 % relativni viaznosti in hitrosti vetra va = 0,5 m/s.

EN 17353:2020, Varovalna obleka — oprema za izbolj$ano vidnost v situacijah srednjega tveganja
@ Tip B ustreza oblacilom visoke vidljivosti, ki zagotavljajo za$¢ito le v temi. Tip B3 vkljuuje oblacila z odsevnimi értami okoli trupa ter okrog trupa in okrog

EN 343:2019

okoncine. Odsevni trakovi so trdno pritrjeni na oblacilo. Tip B3 zahteva 0,06 m? odsevnega materiala, ¢e je uporabnik visok < 140 cm, in 0,08 m?, ¢e je uporabnik visok > 140 cm.
Ta oprema uporablja samo odsevni material za izbolj$anje vidljivosti. Navodila za uporabo zelo vidnih oblagil: nosenje drugih oblacil ali dolocene opreme (npr. respiratorja) ali dodatkov (npr.
EN 17353:2020 nahrbtnik) lahko vpliva na vidljivost. Vse spremembe izdelka, kot je tiskanje logotipov, lahko vplivajo na najmanj$a podrocja in delovanje izdelka. Prepricajte se, da nobena od teh ne pokriva
Type B3 . odsevni elementi. Ce je na etiketi za nef?o navedeno najvecje Stevilo ciklov ¢i$¢enja, to ni edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo oblacila. Zivljenjska doba je odvisna tudi od uporabe, nege in
shranjevanja itd. Ce najvecje Stevilo ciklov ¢is¢enja ni navedeno, je bil material testiran vsaj po 5 pranjih.

Oznaka CE potrjuje skladnost z
zahteve thEvropska uredba EU 2016/425.
Datum izdelave: mesec/leto
[:[ﬂ Simbol oznacuje pomembne informacije za uporabnika.
Te informacije je treba prebrati pred uporabo.

Informacije o proizvajalcu Simbol velikosti vam omogoca,

Ime in naslov proizvajalca, [=] E‘ da izberete pravo Zas¢itna obleka.
Kontaktni naslov za dodatna vprasanja:
HELMUT FELDTMANN GmbH = 1

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide

Izjavo EU o skladnosti najdete na www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen




